
Дьявол во плоти.

Глава 197. Девочка просто блефовала.

Ди Фуи небрежно махнул юношам, чтобы они подошли ближе.

- Вы четверо кажетесь довольно наблюдательными. Можете ли вы сказать мне, когда эта
девочка успела применить яд и куда она его поместила? – спросил Учитель.

Слуги действительно видели весь инцидент. Они начали высказывать предположения:

- Яд был в рыбе? В чаше из-под супа? Сама палочка для жарки была отравлена? Или яд был в
специях...

Ди Фуи покачал головой и ответил одним лишь словом:

- Нет!

Если бы Гу Сицзю подсыпала яд в вышеупомянутые места, он бы быстро раскусил ее.

Одному из юношей пришла в голову хорошая мысль:

- Она отравила воздух!

- Не совсем, - сказал Ди Фуи.

Слуги продолжали строить догадки, пытаясь понять, как всё было на самом деле, но все их
предположения отвергались Учителем – он отвечал на них одним или двумя словами.

Мальчики действительно не могли понять, что к чему. Они не знали, что делать, и в отчаянии
смотрели друг на друга.

Увидев, что слуги покраснели от волнения, Ди Фуи медленно поднялся, чтобы развеять
сомнения:

- Яд был в ее пении.

Юноши оторопели. Разве пение может быть ядовитым? Это что-то новенькое!



Ди Фуи покачал головой и любезно объяснил еще раз:

- Это не совсем яд, скорее ядовитое вещество, которое называется Счастливое Водное
Заклинание. – Ди Фуи вздохнул. – Другими словами, ни питье, ни еда не были отравлены, но
после особой обработки и приготовления вещество находилось в контакте с рыбой и потом с
вином. Оно всё еще оставалось безвредным до тех пор, пока девочка не запела. Именно ее
пение и стало причиной отравления! Теперь, после моего разъяснения, вы поняли, что
произошло?

- Поняли! – хором ответили юноши.

Небесный Учитель Цзо действительно оправдал свое имя. Он был настолько умным и
всеведущим, что смог обнаружить даже такой редкий «яд»!

- Я впервые слышу о подобном веществе, какое уникальное название, - сказал один из юношей.

- Уникальное? Ты не считаешь его непревзойденным? – вскинул брови Ди Фуи.

- О, безусловно, оно непревзойденное! – тут же согласился слуга.

Ди Фуи усмехнулся.

- Это название я сам только что придумал. Оно отлично сюда подходит.

Оказалось, что Ди Фуи сам выдумал название яда! Слуги снова потеряли дар речи.

Однако любопытство заставило их спросить:

- Господин, как вы думаете, этот «яд» действительно так опасен для организма, как сказала
девушка? Или она блефовала?

- Об этом вы узнаете после того, как опробуете его на себе, - ответил Ди Фуи.

Слуги стояли в замешательстве. Они не поняли, что имел в виду господин. Наконец, они
осмелились спросить:

- Господин, что вы хотели этим сказать?

- Мне тоже интересно, какими свойствами обладает этот «яд», - ответил Ди Фуи, - поэтому я
провернул небольшой трюк, когда извлек его из своего организма. Я превратил яд в газ, и для
того, чтобы он подействовал, больше не нужно пение. Вы отравитесь, как только вдохнете его.



Как вы себя чувствуете, ребята?

Слуги были ошарашены.

Они стояли, но внезапно почувствовали, что их ноги ослабели. В их животах появилась
тревога: сначала она была небольшой, но потом выросла до таких размеров, будто в их телах
пробудилось чудовище, и куча жуков пыталась выбраться наружу. Внутри всё болело и
покалывало, юноши даже почувствовали некоторое оцепенение в области спины – эффект от
яда был просто молниеносным!

Лица мальчиков позеленели.

Ди Фуи поднялся и произнес:

- Хмм, с вами происходит то же самое, что было со мной чуть раньше – только в моем случае
эффект был в четыре раза сильнее. Вы все слабы физически, и я не смог бы смотреть за тем,
как кто-то один страдает в одиночестве. Поэтому я разделил последствия употребления яда на
четверых – так вы сможете объединиться и разделить друг с другом свою боль.
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